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1. yaarssataireluddua

Psalm 78:43-48 describes the plagues that fell upon Egypt
before the people of Israel was delivered from slavery. We

read:

U
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Psalm 78:43-48 How he had wrought his signs in Egypt, and his
wonders in the field of Zoan: And had turned their rivers into
blood; and their floods, that they could not drink. He sent
divers sorts of flies among them, which devoured them; and
frogs, which destroyed them. He gave also their increase unto
the caterpillar, and their labour unto the locust. He destroyed
their vines with hail, and their sycamore trees with frost. He
gave up their cattle also to the hail, and their flocks to hot

thunderbolts
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Faveananwwngniiv waziauadniveauwniie

Now please read verse 49 carefully:
% dy P27 b2 1 dl v
Umnud SUEJI‘ME]'W‘U“UE] 49 9819003U
Psalm 78:49 He cast upon them the fierceness of his anger,
wrath, and indignation, and trouble, by sending evil angels
among them.
dnf 78:49 (aUUNINTFIU) NWIreIANIIUdDeAIINNT Y
SOULTIVDINTZOIANUNLININIYT IIAIULATIINTIA AW

1n55 UagANUNNTEIUIN ABAMEYAAITIALYINANY
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anh 78:49 (aUu KJV) n3¥eeAnsaUaeeninunianieves

NITDIAUNNTBLYT TIINTERALIT ANUNTINALAINYNTAIUIN

Tngdananaalssatasievinunanaen

Here we are told that the plagues that fell upon Egypt

involved evil angels, which can only mean they were



demons. There are certainly no evil angels in heaven who
cheerfully follow God’s will.
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Now, can we find what the evil angels were doing in Egypt at

the time of plagues?

Las1agslavselidmeassatasemaiilvieslsludgud
e P AN TR TRV
Let us read Exodus 12:12 -

TN 1uanen 12:12 fail

Exodus 12:12 For | will pass through the land of Egypt this
night, and will smite all the firstborn in the land of Egypt, both
man and beast; and against all the gods of Egypt | will execute

judgment: | am the LORD
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LATUDIART LAZLINTANINEIAINENTENINUAYDIDBUA

LSIADNTZENIIN

“I' WILL PASS THROUGH... AND WILL SMITE... | AM THE LORD”.
From this verse it is clear that the tenth plague or
destruction of the firstborn in Egypt was the judgment of the
Lord. The verse seems to indicate that the Lord personally,
directly, will destroy all the firstborn of Egypt, but let us read

what verse 23 says in the same chapter:

“L57192HUlY... LAZATUTEUS... LSIADNTLENRIN” 1NTD
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Exodus 12:23 For the LORD will pass through to smite the

Egyptians; and when he seeth the blood upon the lintel, and

on the two side posts, the LORD will pass over the door, and



will not suffer THE DESTROYER to come in unto your houses

to smite you

DNEN 12:23 INSIZNTeeiiaziananuluiioazUsens
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Here we have an entirely different picture; namely it is not
the LORD who will with His hand destroy the firstborn but

someone who is called "the Destroyer".
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2. inaehalas

Who is this? We have another reference to the destroyer in 1

Corinthians 10:10:

Hyinanefidniaelas SullvenseAuasandeniainaning

U
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vany Ao 1 1ASuS 10:10
1 Corinthians 10:10 Neither murmur ye, as some of them also
murmured, and were destroyed of THE DESTROYER

1 1A5us 10:10 g lvsvwmiiauu1saulunIn LAYl wan

AOINUNARILBIALNIRIANG [Hvinane]

The word for destroyer has this meaning in the Greek. From
G3645; a ruiner, that is, (specifically) a venomous serpent: -

destroyer.

De

Muatn “esdimuaenn” i lunwin3nilnnnamsnesail
11910 63645 Hewlidn “giviilifiud 11zasadliie g
e Jaudadn “gvinang”

This is about Israel in the desert where some of them were

destroyed by the destroyer. Again this verse is not clear as to

who is the destroyer. Most people think it is the Lord

9



because, they say, He was the one who punished the
people in the wilderness. Yet in Exodus 12:23 see that it
can’t be the Lord for He was the one who allowed or

prevented the destroyer from destroying.
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Another reference to the destroyer we have in Revelation
9:11:
antanilaninaninegviagegluiisal 9:11

Revelation 9:11 And they had a king over them, which is the

angel of the bottomless pit, whose name in the Hebrew

10



tongue is Abaddon, but in the Greek tongue hath his name

Apollyon

a ¢ v a = I~ v a6 =
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The word “ABADDON” or “APOLLYON” means
“DESTROYER”. So, this angel of the bottomless pit is the
Destroyer. Who is he? The Bible explains itself,

o 1
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Revelation 9:1 And the fifth angel sounded, and | saw a star
fall from heaven unto the earth: and to him was given the
key of the bottomless pit

501 9:1 lennanssfesdiviluasTu Tmdiua1Inag
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| think it is clear as to who is this star that was fallen from

heaven unto the earth. It’s Satan. SATAN IS THE DESTROYER!

¥
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Ellen White confirms what we find in the Bible. She states

that Satan is called the Destroyer in the Scriptures.

LPalay 1 (A.A. 1827-1915 WA8UASALRUT1IDINS U
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“Satan is the great enemy of God and man. He transforms
himself through his agents into angels of light. In the
Scriptures he is called a destroyer, an accuser of the
brethren, a deceiver, a liar, a tormentor, and a murderer” (5T

137)

U/ U 4

“grauduAngiianiavemsziiwasresuyd duwla
stesuazfwnuvaatulinateduymarssduriniuadng
lunseAunsFensiudngvinane fnaiviiides gvaenads §

YA VS Uazenns” (5T 137)
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“Satan is the destroyer” (Banner, March 1, 1905)

“grududiivate” (Banner, 1 fuay A.A. 1905)
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3. WILANBUSNATINUIIY

In contrast we see what Jesus says about destroying.
Tumansaiutny Iisangdainsziegaaneiiunisianey

Luke 9:56 For the Son of man is not come to destroy men's

lives, but to save them.
an1 9:56 (AU KIV) nszdnunsuyudilauniieyinaiedin

UYwd wHNeYIBIIraElATen

In stooping to take upon Himself humanity, Christ revealed a
character the opposite of the character of Satan. (DA 25)
TunsiinszaTadvsadounszasdamniuannuyss nszesd
nsudamensednuaefinsstuiududnuazuessiniu (DA

25)

Satan is the destroyer, but Christ is the restorer. (RH,
November 26, 1895)

g uginas winszaiadnsadudduy (RH, 26
NEFAINEU A.A. 1895)

If Christ revealed a character opposite to Satan, then is there

any time he would reveal a character the same as Satan and

14



destroy people? In how much of Christ’s work did he teach
that He would destroy people?
dmszasadnsalamensednvasiinsatudusuginiu
Wazidnaduieliiinsroidasnsadawenssdnvaey
ggaAIuTIIULaENSYIaeRAY Tunsessiavemsy
p3adti Sunndeefieslafinszesdnssaeuiimsyesdaznss
ianesay

He came to lift up man. It was provided that whosoever

should believe in Christ as his personal Saviour should be

saved. In all his works he taught men that it was his mission

not to destroy men's lives, but to save them. (ST, July 2,

1896 par. 3)

¢ & = =3 vy ) = I =
WrosAlanaNiesnyuy ety latin1sdmnseuliingledn
Welunszasantugiuenseyiglvisondiudiveueiaslasu
A1U50A TUNTLINYAINIAUVDINTLDIA WITDIANTIFOU
UYBEIINUSNIVRINIZRIAN LYBINa8 T InuY Y ueLe

Yagumaanglisan (ST, 2 NsniAx A.e. 1896 ganti 3)
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In all of Christ’s works He taught men that it was not His
mission to destroy. It was His mission to reveal the Father by

saving, redeeming, and rescuing.

Y Y
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TunsesuRaaduveInsEAIas NIEeIRNITIARUNYEdIINTT
a1 lulyiusiavesnssasd WusAIveINsEaIAADNIs

Uawenszdnn lnensiaelvisen msla wagn1syie)

Christ came to the world to seek and save the lost. When
accused by the Pharisees of eating with publicans and sinners,
He replied, “I am not come to call the [professedly] righteous,
but sinners to repentance.” He came to save, not to destroy.
Souls are very precious in His sight; for by creation and by

redemption they are His. (MM 183)

1 ¥

wszasadiafaunlulanifisnarmnuazdienamneliisen
Homnnn3dnanimnszosn 1 msess S uUsENIueIMNSAU
AU BIazALUIY NIzesrasanaull s ilduiieiden
ALTOUSTIY [Teneiainveusssy] winSenauuUlingula
Tinal” wezaeAanauiagaelisen flviievinate 3a
Ayt snanefiand einluanenssiunsveanszasd
ws1zlaen1snseadrnazlagnisnsele wanwwnduves

W32a9A (MM 183)
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The Lord seeks to save, not to destroy. He delights in the
rescue of sinners. “As | live, saith the Lord God, | have no
pleasure in the death of the wicked.” Ezekiel 33:11. By
warnings and entreaties He calls the wayward to cease
from their evil-doing and to turn to Him and live. He gives
His chosen messengers a holy boldness, that those who hear
may fear and be brought to repentance. (PK 104, 105)
W38 NI Iua 2997 azdelisen GlYdiazinane
WsaeANsIUABUATUNISYIBFAUUIY “Nv81%iLIvioan
[WUeasadn iEIneguddule tsldnelaluaumeves
AUDSTIN” LOLALAYA 33:11 A28AILABULAZAII9IDU
wizasAnsasenauiinasialfidnyiaga Wiunduumn

¢ aaa ]

W3209A LATHTIN0E NILOIAUTENIUAMUNA MY SU

It is not part of the Divine nature to destroy but to

reconstruct.

15711878 LU TS A UM U DINTE A NWULUDINTLLR LFHNT

A57190 U AUA IV N AD NI LA NHULUDINTLDIA

17



Redemption is part of the divine nature. It is the
prerogative of God to have to reconstruct, not to destroy.
The Son of God was given to die before the foundation of the
world. The existence of sin is unexplainable; therefore not a
soul knows what God is until he sees himself in the light
reflected from the cross of Calvary, and detests himself as a

sinner in the bitterness of his soul. (TM 264, 265)

Day

1 & 1 = [ 1% < a
nslaudiunilevamszdnuuzvaanssidn Wunseans
VRINTENAENTET9UUInd AlNaensuinge nzyns
YN IEAM I NUaU LTI A N ST A AN BUINNTING Y

vaalan nsdegvesuivnusiuielule aludqlidia

Fagaadazimssidmsadumuls auniiwiazuewiudiies
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TuAIUET NN @2 UINNNILVULIAIAINS LaZLNA gAY
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Ae9lugUEAUUIUAIEAIUINT UWITATYYIUVDAU

(TM 264, 265)

This same character is in the angels. They are not sent from
heaven to destroy but to save.
wzanwaehgInuleglumaiymaissanie wanvitulila

gndnInadIsIAiieviate uiedelvisen
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Angels are sent from the heavenly courts, not to destroy,
but to watch over and guard imperiled souls, to save the
lost, to bring the straying ones back to the fold. “I came
not to condemn, but to save,” Christ declared. Have you,
then, no pitying words to speak to the straying? Will you let
them perish, or will you reach out to them a helping hand?
(RH, May 10, 1906)

NAFITIAQNEINIAINTIYEINEITIA fldiasinane uiiiie
ihquasazuntasindyyraiinneglusunsie wete
vasmelisen ethiivasdunduugaan nsvadainss
Uszne “fildufionaning uwiuiietielisen” uda
yhulififosduisanuasansiagnanuigiivasiuthmie
viruazUaeslinanuifiune nievinuazd uiodgiomae

WINL (RH, 10 waenAu A.A. 1906)

So is it clear who the evil angels are who were “sent” to
Egypt? It was Satan and his demons that destroyed all the
firstborn of Egypt.

fensatidnlaundInsodsinynassAtasiengn “de” luds

agUAtuAelAs HTviaregnilvisuavesdiuineyIniuy

LAY ALUVDINU
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The Hebrew word for sending in Ps 78:49 means to release
or discharge.
An1wguINLUadn de luand 78:49 Wuliauvangdn

Jdaae vi30 Yanaan

Now, perhaps some will jump in here complaining that |
made God and Satan collaborators and friends, where Satan

is fulfilling God's plans.

U 9IPRTIN 9190 UV IULE 9T UL UY N TANT LAY
< [V [~4 a Y] d' [~3 Y o

g unaeduE TN ukar lulinsiu lagAgnudugvi
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No, | did not do this under any circumstances. God and
Satan are not friends. The truth is that Satan is a destroyer
just waiting to destroy all those who are not under God's
special protection. In the case of Egypt, those were all the
firstborn. If the power of God had not protected the others,
Satan would have destroyed all the Egyptians. Ellen White

20



speaks about the impatience of the destroyer to destroy in

the following text:

4
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Thus the archfiend clothes with his own attributes the Creator
and Benefactor of mankind. Cruelty is satanic. God is love; and
all that He created was pure, holy, and lovely, until sin was
brought in by the first great rebel. Satan himself is the enemy
who tempts man to sin, and then destroys him if he can; and
when he has made sure of his victim, then he exults in the
ruin he has wrought. If permitted, he would sweep the

entire race into his net. Were it not for the interposition of

21



divine power, not one son or daughter of Adam would
escape. (GC 534.2)
mgUszn1saril 3TN0 IRAUANYULYBIRITULD NN
AWM NI AT1UATNIZH NTINTEAUVDINYBEYIA AW
Iasreduvesgiaiu wssidmsaduausn wazynded
nsreeAnseas el uuTans Anadns uazenawyrdn
UNTENIDBUNUHAURINLAUIUIUIINT 9 IMULRIADARTT
aoansuywdliviiul wdfviatewndeddurinle wazile
Y 1 1 = < Y 1% v Ia a a
fuwdladnndeanluvesiunas dunddandualuaiiy
fnandulanedu nnlasusyin duaznadeuuyedn
1 o/ f v 1 % v
W us 11 luTun1v18veeiu nindsiAainnisida
UNINUYIVDIGNTIUNINYDINTE WA AzliTTunsyne

viljsvasarudnaufeseawululy (GC 534.2)

“Lucifer became the destroyer of those whom heaven had

committed to his guardianship” (AUCR, October 1, 1906)

1

@« [ Y o Vo 1% 14 I
agwlesnanaidugvinansussngnadssalauaunnglveglu

ANUATINYUBI” (AUCR, 1 #a1au A.A. 1906)
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4. yeassaRvinangTuIszgading

Sister White, in describing the end-time judgments of God, is

suggesting that the judgments of Egypt were shadows and

says:

LOALAY MY LH BNAIIDINITANINWIVDINTLLAN b UINTY
v vl v & A Aa o Aa o & =

’sjm/l’]‘c’J VLG]%I%L‘MU’]’]ﬂWﬁWW’]ﬂ‘H’W]LﬂﬂﬂUE]‘c’JUmuuLUuL‘WENLQ’]

a29711 lnenanin

“When the destroying angel was to pass through Egypt, to
destroy the first-born of man and beast, Israel was
commanded to gather their children and families into their
houses with them, and then mark their door-posts with blood,
that the destroying angel might pass by their dwellings, and if
they failed to go through with this process, there was no
difference made between them and the Egyptians.
“\Hoynansadtvianeiidaaziluiadiud evinaiegn
Walveauywduazveidnd sudasuealasunssUyylv
IIUTNUNVaULazATaUATIvIn Ul Neg ludunIeuiu
U WdiuaIeamnefinenuUszafeiden i eynalssdy

MateazlanuIundeva Nty wazvinwannbile
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Y1DOUR

The destroying angel is soon to go forth again, not to destroy
the first-born alone, but “to slay utterly old and young,
both men, women and little children” who have not the
mark. Parents, if you wish to save your children, separate them

from the world...” (RH, October 14, 1875)
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anlduruneaIssARiatgazeanludnasanis dlYine
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TA1u15Aaviany MnviuusIsaunsleunsueevinuly
599 ugnWIn18andnNtand...” (RH, 14 aaAu o.a.

1875)

So what is represented by the command to slay utterly old
and young, both men, women and children? This is the
command of Ezekiel 9 and the men with the slaughter
weapons:

LIS Uy e TNAULALAL AUNYNETT Y198
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Ezekiel 9:2-6 °And, behold, six men came from the way of
the higher gate, which lieth toward the north, and every
man a slaughter weapon in his hand; and one man among
them was clothed with linen, with a writer's inkhorn by his
side: and they went in, and stood beside the brasen altar.
*And the glory of the God of Israel was gone up from the
cherub, whereupon he was, to the threshold of the house.
And he called to the man clothed with linen, which had the
writer's inkhorn by his side; *And the LORD said unto him, Go
through the midst of the city, through the midst of Jerusalem,
and set a mark upon the foreheads of the men that sigh and
that cry for all the abominations that be done in the midst
thereof. °And to the others he said in mine hearing, Go ye after
him through the city, and smite: let not your eye spare,
neither have ye pity: ®Slay utterly old and young, both
maids, and little children, and women: but come not near
any man upon whom is the mark; and begin at my sanctuary.
Then they began at the ancient men which were before the

house.
LEAEa 9:2-6 “waziluuy dvrgvrnAudin1aInn1eysen
vug siuntlunianile uiazaufaa1sdanisunluile

wardvgaunilsaiudan1Uiuiinds uaTe e uag Nledun
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What does the slaying of young and old with the slaughter
weapons mean?
N1381AUNYNAIILALAULANIEDNITEIMTUUNUIEAIINI

a814ls

Unless they repent, and leave the work of Satan in oppressing
those who have the burden of the work and in holding up the

hands of sinners in Zion, they will never receive the mark of
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God's sealing approval. They will fall in the general
destruction of the wicked, represented by the work of the
five men bearing slaughter weapons. (3T 267)
arnannlundula LLazlaiazﬁwuﬁua\‘ismmmiumﬁﬂméﬁ';ﬁ
LUNN15EYesY waglunsvyulevesauuiUludleu win
9zl ulE SRS oL iINIS U UR SIS UTO VD ING Y
151 wanwazduasluauiuailuvesauda & sunu

AEUVRIYIERNAUNIDDDIEEINNT (3T 267)

So the work of the five men bearing the slaughter weapons
means the general destruction of the wicked. How does this
general destruction take place? Note carefully the following

statements:

14 1
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luvosauts udannuiualuidintuldedils veli
Funadomuseluilia

| saw four angels who had a work to do on the earth, and

were on their way to accomplish it. Jesus was clothed with

priestly garments. He gazed in pity on the remnant, then

raised His hands, and with a voice of deep pity cried, “My
blood, Father, My blood, My blood, My blood!” Then | saw an
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exceeding bright lisht come from God, who sat upon the great
white throne, and was shed all about Jesus. Then | saw an
angel with a commission from Jesus, swiftly flying to the four
angels who had a work to do on the earth, and waving
something up and down in his hand, and crying with a loud
voice, “Hold! Hold! Hold! Hold! until the servants of God are
sealed in their foreheads.” (EW 38.1)
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| asked my accompanying angel the meaning of what | heard,
and what the four angels were about to do. He said to me
that it was God that restrained the powers, and that He
gave His angels charge over things on the earth; that the
four angels had power from God to hold the four winds,
and that they were about to let them go; but while their
hands were loosening, and the four winds were about to
blow, the merciful eye of Jesus gazed on the remnant that
were not sealed, and He raised His hands to the Father and
pleaded with Him that He had spilled His blood for them.
Then another angel was commissioned to fly swiftly to the
four angels and bid them hold, until the servants of God were
sealed with the seal of the living God in their foreheads. (EW
38.2)
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We see that the angels of God are restraining the forces of
evil until the servants of God are sealed. When this work is
done and Jesus leaves the sanctuary, then the winds are
released and Satan is given full control to plunge the world
into the great time of trouble that follows the pattern of the

destruction of Jerusalem:
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When He leaves the sanctuary, darkness covers the
inhabitants of the earth. In that fearful time the righteous must
live in the sight of a holy God without an intercessor. The
restraint which has been upon the wicked is removed, and
Satan has entire control of the finally impenitent. God's
long-suffering has ended. The world has rejected His mercy,
despised His love, and trampled upon His law. The wicked
have passed the boundary of their probation; the Spirit of
God, persistently resisted, has been at last withdrawn.
Unsheltered by divine grace, they have no protection from
the wicked one. Satan will then plunge the inhabitants of
the earth into one great, final trouble. As the angels of
God cease to hold in check the fierce winds of human
passion, all the elements of strife will be let loose. The
whole world will be involved in ruin more terrible than

that which came upon Jerusalem of old. (GC 614.1)

WanszasAnananvIndaIuudants audanunagy

L%
U v

¥17lanyauany Tuatduu1dagns INa1u Y ANYDUSITU

Y A

AT INYAaNTERNATNTLIWUTANTIAeUTIARIN

q

e

AUNATY AsEudnaeliagwileaudignaausanty uaz
YrnusignuanIuANgi lisaudtindnlungaatnaduids

AIUBANAUNTETBVDINITELI LA A uanaad tanlaugias

31



NILLUAAVDINTEDIA ANIUANNSNVOINTERIA Lavindey

'
o v QU

gINT U QRT0INTZ9A AUTILAAINNULYALALLAILIANTD

2991901989WINU UL WIETYyInvRINIEIFagn

v v

1 1% 1 g = 4 a < = 1y
Aad1uag1nanuIasun Tuigangnasusanly Walid

Y

Yy v o L% = [N
NITAUVINITLITANNTUN wanw39lasinisundasann

14 14

113518 udrwnufazuanyidlannanaielinsasgaany

NNYAIUINATIINATIFANY LUTBNAFITIAVDINTLLANEN
& 4

gUaNdUTIENIUMIAUNIVBINY Y NNAVITULNIT

E'quﬁazgnﬂdaﬂaanm nanslanazanagluanuiuladn

$reussdandmianunjaeenbuluadelusm (GC 614.1)

So, the same destroying angel who passed through Egypt to
destroy the first-born will pass through again to destroy all

who have not the mark of God.
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Again we ask, who is this destroying angel? We already stated
it was Satan, but do we have more evidences for this claim?

Here is the answer:

14
A

YoRUBNATII YeaTIAginatuesRtaelas 1slanaidly

2 1A

WAIIIRINU UALS AN IULNILALd S UTe e lns el
HApAnoU
“Just before the firstborn were slain in Egypt, the Lord
instructed the Israelites to gather their children into their
houses with them, and to strike the lintel and the two side
posts of their doors with blood, so that when the destroying
angel went through the land, he would recognize the houses

thus marked as the dwelling places of Christ's followers, and
pass over them.
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Today we must gather our children about us, if we desire to
save them from the destructive power of THE EVIL ONE. The
conflict between Christ and Satan will increase in intensity
until the end of this earth's history. We are to have faith in the
blood of Christ, in order that we may pass safely through the
perilous times just before us.” (2SAT 199)
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| think this quote resolves all our doubts. There is only one

who is the evil one and who is the destroyer from the

beginning, SATAN!
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Jesus knocks; will you open the door unto Him? Shall He be
compelled to write upon the lintel of the doorway, in the

place of His blood that cleanseth from all sin, the
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sentence that leaves you to the power of the destroying
angels? “He is joined to his idols.” Guardian angels, “let
him alone.” [Hosea 4:17.] “How often | would have gathered
thy children together even as a hen gathereth her chickens
under her wings and ye would not.” [Matthew 23:37.] To all
who will open the door, Jesus comes in and takes possession.
(Lt 30a, 1892)
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5. A7 “YASITIAVIINTZLAN 181

In sorrow Jesus withdraws from those who refuse to come
into His full protection. They are left to the power of the
destroyer. But there are some quotes that seem to state
that it was an angel of God. What do we make of this quote?
phepnulanLAd wezlegnIsneunITefoenaINguRas
wLU11108lUAINUANATOITUUTYTNIVRINTEDIA WINKYITY
anvaeslilusiunavesdyinats wifddernuuiinoudy
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...the angel of God would be passing through the land of Egypt
doing his dreadful work, slaying the first-born of man and the
first-born of beast. (1SP 199)
_ymsiAveamszlitasilUMuuAUSIUA viausui
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(1SP 199)
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Are we to take this quote and throw out the rest of our
study so far? There are two ways to resolve this by taking in

all the facts.
I51MsEndeRHLE T sHaN AN YW ML ATIR U WS 1]
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1. Even fallen angels can be referred to as angels of God.
This is because God takes responsibility. See texts where God

“sends” evil spirits. For example:
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Judges 9:23 God sent an evil spirit between Abimelech and

the men of Shechem; and the men of Shechem dealt

treacherously with Abimelech.
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1 Samuel 16:23 And it came to pass, when the evil spirit from
God was upon Saul, that David took an harp and played with
his hand...

1 913iea 16:23 aguula Iy reud191NNIRNFW198
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1 Kings 22:23 Now therefore, behold, the LORD hath put a
lying spirit in the mouth of all these thy prophets, and the
LORD hath spoken evil concerning thee.
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Are we to understand that God is directly doing this? That He
is working directly with evil angels? Adam Clarke, in his
commentary on the last verse, explains it clearly:
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“He hath permitted or suffered a lying spirit to influence thy
prophets. Is it requisite again to remind the reader that the
Scriptures repeatedly represent God as doing what, in the
course of his providence, he only permits or suffers to be
done? Nothing can be done in heaven, in earth, or hell, but
either by his immediate energy or permission. This is the
reason why the Scripture speaks as above.” [italics in original

commentary on 1 Kings 22:23]

“NIr0IANTIBYYINVTEN TN I AT BnSHaAsar

¥
U 1

HENIZIU VY Tnlunieiivzfenfoude1udnase

NILAUASNANDINTZLIND AT UANINNTINTEHFINA1UNT
NIITALATUUYDINTTBIAUY NTLDIALNLILANTIDYYINNTE
Y a dy 1 5 |daI a dy 6 1 a
nysgauliAnduwinuy lufddlaindulaluadssa Tuwaufu
lan #3aluusn uenNANNLALNEBIUIALALATIVDINTLBIA

U

M3BlAUNITUYINVDINTLDIA LRBMAHaTNTEANATNATL

e

6 v

89T AU” [FDUAINAUATUDTIONTUNY 1 WIANEANSTE

22:23]

39



We remember that Psalm 78:49, talking about the coming
out of Egypt said:
velisrseininand 78:49 dandnieniseanainddudiiule
Na1IN
Psalm 78:49 He (God) cast upon them the fierceness of his
anger, wrath, and indignation, and trouble, by sending
(Hebrew can be ‘releasing’) evil angels among them.
a9 78:49 (a1 KIV) wazasd (wazidn) nasdosmnunian
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2. The other option is the angel of God referred to here is

the angel that orders guardian angels to stand down. In this
scenario, this angel would be going to each house, seeing if
there was the blood of the Passover there, and then telling

the angel of that house to stop protecting. Then Satan
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would have power to do as he will. We remind the reader

again of the quote just mentioned:
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Shall He be compelled to write upon the lintel of the
doorway, in the place of His blood that cleanseth from all sin,
the sentence that leaves you to the power of the
destroying angels? “He is joined to his idols.” Guardian

angels, “let him alone.” (Lt 30a, 1892)
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To add weight to the fact that this is not a holy angel
directly murdering, we read a little further on in SP vol 1

about the “angel of God” that:
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The blood sprinkled upon the door-posts pre-figured the
atoning blood of Christ, and also the continual dependence of
sinful man upon the merits of that blood for safety from the
power of Satan, and for final redemption. (1SP 201.1)
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So in the same chapter Sister White is saying that the blood
on the door-posts, representing the blood of Christ,

protected “from the power of Satan.” If it was a holy angel
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killing the children, then Christ’s blood would not be
protecting from “the power of Satan,” it would be protecting
from “the power of God.”
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Ellen White would seem to be using language that reflects
the language of the Bible, and in her later writings she would
explain what is happening more clearly than at the time she
wrote Spirit of Prophecy vol. 1. God has allowed ambiguity in
the text so that we would be forced to study deeper.
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The whole process of the withdrawal of protection and
subsequent destruction is laid out in detail in the first
chapter of Great Controversy — “The Destruction of
Jerusalem.” The Spirit of prophecy makes the parallel
between the destruction of Jerusalem and when Christ said
“your house is left unto you desolate.” This parallel is

important because it provides more clues to what happened
in Egypt.
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The Jews had forged their own fetters; they had filled for
themselves the cup of vengeance. In the utter destruction

that befell them as a nation, and in all the woes that followed
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them in their dispersion, they were but reaping the harvest
which their own hands had sown. Says the prophet: “O Israel,
thou hast destroyed thyself;” “for thou hast fallen by thine
iniquity.” Hosea 13:9; 14:1. Their sufferings are often
represented as a punishment visited upon them by the
direct decree of God. It is thus that the great deceiver
seeks to conceal his own work. By stubborn rejection of
divine love and mercy, the Jews had caused the protection of
God to be withdrawn from them, and Satan was permitted to
rule them according to his will. The horrible cruelties
enacted in the destruction of Jerusalem are a
demonstration of Satan's vindictive power over those who

yield to his control. (GC 35.3)
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It was the same process of destruction in both Egypt and
Jerusalem; they were left to the power of Satan. This is the

process of how the judgments of God take place.
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| was shown that the judgments of God would not come
directly out from the Lord upon them, but in this way:
They place themselves beyond His protection. He warns,
corrects, reproves, and points out the only path of safety; then
if those who have been the objects of His special care will
follow their own course independent of the Spirit of God,

after repeated warnings, if they choose their own way,
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then He does not commission His angels to prevent
Satan's decided attacks upon them. (14MR 3)
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And once again we are told:
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God keeps a reckoning with the nations. Not a sparrow falls to
the ground without His notice. Those who work evil toward
their fellow men, saying, How doth God know? will one day be
called upon to meet long-deferred vengeance. In this age a
more than common contempt is shown to God. Men have

reached a point in insolence and disobedience which shows
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that their cup of iniquity is almost full. Many have well-nigh
passed the boundary of mercy. Soon God will show that He is
indeed the living God. He will say to the angels, “No longer
combat Satan in his efforts to destroy. Let him work out his
malignity upon the children of disobedience; for the cup of
their iniquity is full. They have advanced from one degree of
wickedness to another, adding daily to their lawlessness. | will
no longer interfere to prevent THE DESTROYER from doing his
work.” (RH, September 17, 1901)
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Pharaoh had his sowing time, and he also had his reaping time.
He sowed resistance and obstinacy. He sowed the seed in the
soil. No new power was put into operation by God. The
seed was left to spring up; the man was permitted to act out
his true character. When the Lord sees unbelief in the heart
against light and evidence, all he has to do is to let the
human agent alone; for the seed put into the soil will bring
forth seed after its kind. Many have been sowing the seed of
unbelief, and if this seed is cultivated, it will produce a harvest
that will not be so pleasant to reap as the seed is to sow.
When Pharaoh refused to heed the messages and admonitions
of God, and was not admonished by the first miracle that God
worked to convince him, he was in a condition more easily to
say, “l will,” and “I will not.” His independent resistance
produced a harvest after its kind, and all the evidences that
God gave to set his steps in the right path, only served to
fasten him in unbelief and rebellion. He went on from one

degree of resistance and wilful disobedience of God to
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another degree, just as the ungodly of all ages have done, and
will do to the close of time, until he finally looked upon the
dead face of his first-born. The character revealed by Pharaoh
is similar to that of all the impenitent. God destroys no man;
but after a time the wicked are given up to the destruction
they have wrought for themselves. (YI, November 30, 1893
par. 6)
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No new power was introduced to destroy Egypt. Egypt was
given up because of the wicked rebellion they had wrought
for themselves. It is true that God worked the miracle to
reveal the serpents in the beginning to show them that
Satan would be allowed to use power to destroy, but God

did not do this work of destruction on Egypt.

Liggunalndlagninnuitevinaieadus d8udgnides

14 i
= =

T msznisnugiidenwanilanetuiionutes iWuau

FFNNTLAMITINTENINTEATTLNDLUANELTDIIF G AU

51



iauandlinanwiuingauazlasuoygalilgeunaly
n15vany weanszianbilansenseyianuwianisinaneise
aEUd

Dear brothers and sisters, in Egypt God commanded that
only the first-born were to be left in the hand of the
destroyer. In the time of the end He will sorrowfully
command that all who are disobedient to the good news of
the gospel to be left to the hand of the enemy. As Jesus
wept over Jerusalem, so He will weep over our whole world

that refused Him entrance.
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As the Lord stood at the door of the faithful in Egypt

because of the blood of the sacrificed lamb, so the Lord will
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stand again in defence of all those who have washed their

robes in the blood of the true Lamb that flowed at Calvary.
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May all who read these words be protected in the day of
the great slaughter by THE DESTROYER.
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